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A kormány második indemniti javas­
lata tárgyában a pénzügyi bizottság jelen­
tését terjesztették a képviselőház elé s a 
javaslatot a budgetvita újabb megszakitá 
sával legközelebb napirendre tűzik. Van 
okunk a feltevésre, hogy e második indcm- 
nitinek a tárgyalása nem fog sokáig tar­
tani, mivel ez irányban alkalmasint az 
ellenzéki pártok is készek koncziliáns el­
járást követni. Hisz nem bizalomnyilváni- 
tásról van szó, hanem ideiglenes engedé­
lyezésről azoknak az eszközöknek, amelyek 
a tavalyi költségvetés alapján okvetlen 
szükségesek az ügyek továbbviteléhez.

De hogy ez a második indemniti ja­
vaslat szükségessé lett, hogy ennek folytán 
a magyar állam háztartásában bizonyos 
stagnáczió állt be, hogy intézményeink 
fejlesztése késleltetve, az állami hivatalno­
kok fizetésének felemelése lehetetlen lett : 
ezek igen elszomorító következményei az 
ügyesen leplezett ellenzéki obstrukcziónak, 
amely a költségvetési vitát oly végtelenül 
elnyújtani törekszik, hogy mindenfelől kö­
vetelik legalább a budgettárgyalásnál bizo­
nyos klotür életbeléptetését. Ez a klotür 
némi tekintetben egyenlő a szólásszabad­
ság megszorításával és ez az egyetlen ok, 
amiért B á n f f y miniszterelnök ezt a 
gondolatot határozottan visszautasítja. Még 
a látszatát sem akarja magára venni an­

nak, mintha bármily értelemben és bár­
mely téren helyeselni tudná az erőszakos­
kodást. Pedig ez a klotür a világ minden 
parlamentjében létezik és az illető törvény 
hozó testületek hasznára és sikeres műkö­
désére érvényben van.

Tehát sem klotür, sem az obstrm$&' 
parlament feloszlatása. Talán két ó^j^fcl 
meghosszabbítják az üléseket. Ez műiden, 
amit a B á n f f y kabinet az ellenzéki ob- 
strukczióval szembe állítani akar. Minden, 
de nem kielégítő A szabadelvű párt nyu­
godtan nézi az ellenzék eljárását, hallgatja 
lehetetlen fecsegéseit és ezzel elhibázott 
álláspontot foglal el, ami egyrészt elbiza- 
kodottá teszi az ellenzéket, másrészt fel­
forralja benne a mérget.

Báró B á n f f y a képzelhető legne­
hezebb viszonyok közt vette át a kormányt 
és teljesen hü maradt a programúihoz, 
melyet állása elfoglalásakor adott. Az el­
lenzékkel való harczban a kormánynak 
csak teljesen tárgyilagos eszközök állnak 
rendelkezésére, a támadás terére nem lép­
het, nem szabad lépnie. Tárgyilagosságá­
ban, igazságosságában és ezéltudalos poli­
tikájában elég erős a kormány, hogy az 
ellenzék minden támadását erélyesen vissza­
verje, — az ily támadó harczból a kor­
mány mindig győztesként került ki.

Az ellenzék azonban kezd oly fellé­
pést tanúsítani, amely semmikép sem illeti 
meg őt. Majd úgy viselkedik, mintha ő 
egyedül vette volna bérbe a hazafiságot és

mintha a kormánypárti padokon hazaáru­
lók konzorcziuma ülne. Majd meg azzal 
kérkedik, hogy kizárólag ő az, akinek a 
magyar államiságot. Magyarország szuve- 
rénitását lépten-nyomon védelmeznie kell 
a szabadelvű ellenség ellen. Majd ismét 
erkölcsbirónak tolakodik fel s általános 
frázisokkal megtámadja egyesek becsületét 
és kizárólag a maga számára lefoglaltnak 
jelenti ki az erkölcsöt és az erkölcsi tisz­
taságot. Ez irányban a szabadelvüség nagy 
bajnokainak hallgatása felbátoritólag hat 
az ellenzékre. És ez tökéletesen elhibázott 
álláspont. Lépjenek előre a szabadelvű 
párt korifeusai, Jókai, W e k e r 1 e, 
Széli, Fáik és a többiek végtelen 
sora ! Beszéljenek, — az ellenzék beszéd­
dagályát és radamontádjait le kell szálli- 
taniok igazi értékükre, a kizárólagosan 
árendába vett hazafiságot lejebb kell akasz­
tani. Lépjenek ki a politikai arénára, szó­
noki tehetségük és személyiségük egész 
súlyával az egész ország szeme láttára 
tépjék le az ellenzék hazug arczárói a ha­
mis maszkot és igazi mivoltában állítsák 
őt az ország elé. Az ellenzéki szájhősöket 
az egész ország előtt le kell szállítani ér­
téktelenségükre s be kell bizonyítani, hogy 
csak hab az, amit beszélnek ; üres szalma, 
amit csépelnek és rosszakaratú hazug frá­
zisok, amit a szájukon kieresztenek, Há­
borút kell kezdeni az ellenzékkel, mert a 
békét nem akarja. Lépjen hát ki a szabad­
elvű párt a tartalékból is bizonyítsa be az
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lila : Marg t.
A háziasszony jelt adott, hogy a lámpá­

kat meggyujthatják ; a társaság egy-két tagja 
szabadkozni próbált, szerették a félhomályt, a 
mely sejtelmesen takart el mindent- De az 
utasítás határozott volt s egy pillanat alatt 
fényben ragyogott minden

Mindenki újra szemügyre vette egymást, 
a szemek második kémjárata volt az már. 
Egy elfojtott gunymosoly, egy rosszul palás­
tolt irigy tekintet igyekezett a közömbösség 
álarcza mögé rejtőzni, aztán megszakítás nél 
kül folyt a beszéd tovább.

Valaki halkan játszani kezdett a zongo­
rán :

„Maradj itt, ne menj el,
Nem birok a szivemmel.“

Egyik csoportból kivált egy férfi és a 
zongorázóhoz sietett. A leány, a ki a billen­
tyűket verte, felemelte rá fejét.

— HJmlékszik még rá ? — kérdi a férfi.
A leány igent intett és Bárdos dúdolta

tovább :
„Nem birok a szivemmel.“

, A lámpa erősen rájuk világított, a le­
ánynak szőke haját a fényesség mintha arany­
színűvé varázsolta volna. Szemeinek merész, 
biztos tekintetét egy perez alatt végig hor­

dozta a társaságon, inig lecsukta a zongora 
fedelét, aztán a tökéletességig remek alakjával 
kissé rátámaszkodott arra.

Bárdos tekintete fellángolt, a mint mel­
lette állt és kissé megszegte fejét. Szerette 
volna, ha ez a leány úgy tekinthetne fel hoz­
zá. Egészen egyenlő magasak voltak, korra is 
egymáshoz valók, de Bárdos fején itt-ott már 
megcsillamlott egy-egy őszhajszál, a hogy 
megmozgatta fejét.

Egy fényképet vett elő tárczájából és a 
leány felé nyújtotta, a kinek az arcza egy­
szerre kipirult az örömtől.

— Márta, édes, kicsi baba, te . . . szólt 
— és nézte a képet mohón, ellágyult tekin­
tettel.

— Áldja meg az Isten, hogy igy szereti 
szegény kis árvámat, szól Bárdos és mig át­
veszi a képet, gyöngén megszorítja a leány 
keskeny, hideg kezét.

— Nagyon szeretem ezt a gyermeket, 
Bárdos, nagyon szeretem.

— És sajnálja is ugy-e, mert nines anyja?
— Igen, sajnálom is . . .
Aztán elhallgattak.
Egy harmadik csatlakozott hozzájuk. Akit 

mindenhol ünnepeltek, egy fiatal asszony fe­
kete szépség, igazi race arezczal. A viselkedé­
sében volt valami kaczérság, de mindenki 
megbocsátotta neki.

a kezében egy nagy bokréta fehér szek- 
füt tartott s most Bárdosra került a sor, hogy 
kitűzzön egyet abból a kabátjára, a többiek 
már mind fel voltak díszítve e jel vény nyel.

Valami bolondos caprice volt attól a paj­
kos szép asszonytól, hogy fel virágozza sorjá­

ban a férfiakat. Csak a férjének nem jutott 
már, annak e helyett az arczára egy-egy egész­
séges, ezuppanós csókot nyomott. Egy-két 
asszony összenózett s akik kifogásolták már a 
virágosztogatást is, e nyilvános csókra meg­
rázták fejüket.

Az öreg móltóságos asszony felbigygyesz- 
tette ajakát: egy igazi dáma ilyen illetlensé­
get nem enged meg magának. A szomszédja, 
a miniszteri tanácsos, a ki még mindig agg­
legény, összecsutoritotta a száját, aztán cset- 
tentett a nyelvével: derék asszony.

Bárdos megigazította a szekfüjét és lát­
szott rajta, hogy újra feleleveníteni akarná az 
előbbi tárgyat.

— Szeretném magának adni ezt a virá­
got Laura, engem nem illet meg.

— Miért nem, Bárdos ?
— Csak, akit szeretnek, az visel joggal 

virágot.
— Akkor én sem tűzhetnék ki vele, fe­

lel rá látszólag közönynyel a leány.
— Ha akarná Laura, ha úgy akarná, — 

szól erre kissé bátortalanul Bárdos. Márta és 
én tele szórnék útját virágokkal.

A leány csaknem értelmetlenül nézett rá.
— Laura, ismétli a férfi, ha van szivé­

ben bocsánat és feledés, megérti, hogy a gyer­
mekem szivével érzek én is.

Mintha a kígyó marta volna meg, szisz­
szent fel egyszerre a másik és elfehóredett 
szájaszóle összeremegett, mig kimondta e szót: 
elég!

Aztán kimenekült a folyosóra.

A gázlángok fénye beleszóródott az est
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ezredéves ünnep előtt, hogy nemcsak az 
elvekben nagy, a védelemben tömött, ha­
nem erős és erélyes tud lenni az ellen­
zéki szélmalomhősök elleni támadásban is.

Ez lenne az egyedül helyes álláspont, 
melyet a szabadelvű pártnak az ellenzékkel 
szemben el kellene foglalnia.
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Politikai hírek.
A kiegyezés.

A Fremdenblatt hosszabb czikkben fog­
lalkozik Dániel kereskedelmi miniszter be­
szédével, amelyet úgy Magyarország érdekei­
nek megóvása mint az Ausztriával szembe 
való lojalitás és méltányosság szempontjából 
teljesen korrektnek és kifo­
gástalannak talál. Kossuth Ferencz 
még nagyon rövid időt töltött hazájában ah­
hoz, hogy annak törvényeivel alaposan meg­
ismerkedhetett volna és azért az ő javaslata 
számba sein jöhetett. A p p o n y i javaslata 
pedig merőben fölösleges, mert a ma­
gyar kormány úgyis megtesz mindent, a mit 
Magyarország érdeke megkíván. A magyar 
államférfiak épp úgy mint az osztrákok, csak 
a saját hazájuk előnyét tartják szem előtt, 
pedig arról, hogy az egyik fél „győz“ vagy 
„verésóget szenved“, szó sem lehet. A kiegye­
zés arra való, hogy a kölcsönös érde­
keket kiegyenlítsük; és a két 
kormány nagyon rosszul cselekednék, hogyha 
azokra a súgókra hallgatna, akik úgy itt, 
mint odaát a tárgyalásokat befolyásolni akar­
nák. Mindakét kormány nagyon komolyan 
fogja fel a kötelességét, amelyet a hazája ér­
dekeinek emelése reá ró és ennek a köteles­
ségnek meg is fog felelni, de a szenve 
dély tanácsára nem fog hallgatni, ha­
nem vissza fegják ezt utasítani úgy az osz­
trák, mint a magyar államférfink is.

A püspöki konferenczía.
A herczegprimás budavári palotájában 

tegnap püspöki konferenczía volt. V a s z a r y 
Kolos bíboros herczegprimás délelőtt tiz óra­

kor nyitotta meg az értekezletet és a jegyző­
könyv vezetésére Fehér Ipoly pannonhalmi 
főapátot kérte föl. A konferenezia legelőször 
is megállapodott a kongruakórdós- 
b e n való magatartására nézve. Azután a 
XVII. századbeli Kassai vértanuk beatifi- 
kácziója és Margit kanonizácziója voltak 
napirendre tűzve. A katolikus tanítók országos 
kongresszusára nézve a püspöki kar kimon­
dotta, hogy megtartásába beleegyezik, ellene 
észrevételt nem tesz, sőt a siker biztosítására 
Hornig Károly veszprémi püspököt küldötte 
ki, aki összekötő kapocs lesz a kongresszus 
és a püspöki kar között.

Báró B á n f f y Dezső miniszterelnök 
megkereste volt a herczegprimást a millen­
niumi ünnepek tárgyában, beküldve hozzá az 
ünnepek programmját is. A konferenczía csak 
a püspöki kart illető pontokat tárgyalta. Meg­
állapodásai a következők :

Május 5 ikón a Mátyás templomban tar­
tandó Tedeumon a püspöki kar testületileg 
jelen lesz, úgynevezett manteletben, püspök­
süveg nélkül. A katolikus népiskolák ezred- 

; éves ünnepe napjául május 17-ikót tűzték ki. 
.Jtinius 5-én a koronának a várból a Mátyás 

jteAcyfiomba való átvitelén a kisérő regnikoláris 
bizottságban a püspöki kart két, püspök kép- 

I viseli, udvari fogatokon. A püspöki kar többi 
tagja a Mátyás templom főbejáratánál fogadja 
a koronát testületileg, teljes díszben. A kon­
ferenezia kimondotta, hogy a korona kivóte 
lekor a herczegprimás jelen legyen, mert a 
korona egyik pecsétje pnmási pecsét. Junius 
8 án, a koronának a Mátyás-templomból az 
országgyűlésbe való átvitelekor a regnikoláris 
bizottságban a püspöki kart szintén két ppüs- 
pök képviseli, akik szintén udvari fogaton 
lesznek. A többi püspök tetszés szerint vehet 
részt a korona átkisérésében.

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök 
megkereste a herczegprimást az idei Szent- 
István napjának minél fényesebb megünnep­
lése tárgyában is ; a konferenezia kimondotta, 
hogy a püspöki kar a főistentiszteleten testü­
letileg, palástban, süveggel lesz jelen. Végül 
a pápai udvarnak az ezredéves ünne­
pen való képviseletét tárgyalták. A miniszter- 
elnök megkérte volt a herczegprimást, hogy e 
tekintetben a lépéseket tegye meg. A konfe­
renezia nagy lelkesedéssel megbízta Vaszary 
Kolos herczegprimást a szükséges intézkedé­
sek megtételével.

homályába s a foyer egyik márvány oszlopa 
mögé állt Laura, hogy fejét meghüsitse a 
hideg kő. Csaknem gondolat nélkül nézett 
maga elé s időnként megsimogatta a hóm 
lokát.

Lassankint eszmélni kezdett. Igen, min­
den volt már igy egyszer, régen, hat óv előtt. 
Csak akkor még ép volt a hite, határtalan a 
bizalma, még tudott álmodni és boldogságot 
várt az élettől. zxZÓta hat év múlt el. Külsőre 
alig változott, csak a szemei estek kissé mé­
lyebbre az álmatlan éjszakáktól, s hogy fe­
nyők meghomályosodott a sok sírástól, azt 
niások észre sem veszik. Meg mindig a régi, 
szép leány, a kit nem viselt meg az idő. Csak 
a szive fásult, hidegedet! meg, csak bizalma 
rendült meg az emberekben, csak kötelesség- 
szerüen tesz mindent s úgy képzeli, egész 
élete olyan már, mint egy ébren töltött éjjel, 
amelynek nincsenek álmai, amelyre soha, soha 
nem virradt többé reggel 1

Ez az ember töltötte be egyszer szivének 
minden sejtjét, ez volt az oka, hogy a tavaszra 
nem jöhotett nyár. Fázott az emlékezéstől. Az 
a boldogság, mely egykor az övé volt, nem 
melegíthette fel; olyan volt az, mint a láng­
jában elfojtott tűz, a melynek csak füstje 
marad. . .

És most ismétlődik minden. Pedig úgy 
belefásult, úgy megnyugodott abban a gondo­
latban, hogy örökre kitértek egymás utaiból. 
Ha elvétve találkoztak itt-ott, az már nem is 
fájt és elbeszélgettek az élet mindennapi dől 
gairól, a hangjuk csak meg sem rezzent, ha 
összevillant tekintetük. Hisz joggal nem is 
tehetett Bárdosnak szemrehányást, ki kötelező 
ígéretet, soha nem tett neki, csak abban csa­
lódott, hogy szeretve hitte magát.

Miniszteri tanácskozás.
Félhivatalosan jelentik : Tegnap délután 

több óráig tartó minisztertanácskozás volt, a 
mely a folyó ügyekkel foglalkozott, a tanács­
kozáson valamennyi miniszter jelen volt.

Megvont egyházi segítség.
Több román nemzetiségi lap azt irta 

hogy a kormány a görög-katolikus román lel- 
kószkedő papság anyagi segítségére eddig 
adott 30.000 forintnyi állami segítséget elvonta. 
A balázsfalvi Unites egyenesen egyház- 
megyei kongresszus összehívását sürgeti, hogy 
állást foglaljon ez állítólagos miniszteri hatá­
rozat ellen, rézzel a híreszteléssel szemben a 
valóságnak megfelelő tény az, hogy a kormány 
e segítséget nemeeak hogy nem vonta el, ha­
nem a görög-katolikus román papságra nézve 
talán még az eddiginél is kedvezőbb módon 
koutemplálta, de tényleg nem utalványozhatta 
ki, mivel .nincs meg a budget-törvény, amely 
neki erre jogot adna. Hogy a görög-katolikus 
román papság az idén ezt a segedelmet a lzo- 
kottnál későbben kapja meg, annak oka nem 
más, mint az ellenzéktől mesterségesen elhú­
zott budget-tárgyalás által okozott kése­
delem.

Szerb püspöki zsinat
Brankovics karolezai pátriárka, — 

mint jelentik — márczius 5 éré hívta össze a 
püspöki zsinatot a verseczi szerb püspökség 
betöltése végett. A kongresszusuak májusra 
tervezett egybehivása ismét kérdésessé vált, 
mivelj költségére fedezet nin­
csen.

Külföld.
A bécsi községi választás.

Az érdeklődés a harmadik választó- 
kerület felé fordult. Különös izgalom ezúttal 
nem látszik és az antissmiták nyilván azt a 
jelszót adták ki, hogy az eredmény kihirdeté­
séig nyugalom legyen. A választói helyiségek 
előtt nagyszámú rendőrség foglalt állást. Az 
eredményre vonatkozólag határozott véleményt 
nem lehet mondani, annál kevósbbó, mert 
mind a két párt az jjagitációt a legnagyobb

Régen volt az is. Régen elmúlt az idő, 
mikor elnyiltak, elhervautak a rózsák, melye­
ket együtt öntözgettek, mikor aztán elmaradt 
tőlük Bárdos is, hogy indokolt legyen az a 
két sornyi hymen-hir, mely rá nemsokára a 
lapokban megjelent.

— Keserves napok voltak azok, de el 
múltak — mégis. Senki sem tudta, hogy meg­
törött tőlük a lelke. Bárdos felesége pedig mi­
kor megismerte Laurát, a fiatal asszonyoknál 
oly gyakran látható hévvel és rajongással sze­
rette meg a szép, komoly leányt, hogy csák- 
nem túlzott ragaszkodással csüggött rajta. Ta­
lán még csalódásánál is keserűbb volt ez a 
helyzet. Gyenge volt hozzá a szive, hogy el­
zárkózzék a fiatal asszony szeretetótől és órák 
hosszán át hallgatnia kellett a meghittséggel 
elmondott boldogság történetét.

A kis Mártát is ő tartotta keresztvízre. 
Mikor pedig meghalt az a csicsergő ajkú asz- 
szony, a legigazabb könnyeket talán ő sírta 
erte. Két éve annak is már. A sírján már má­
sodszor nyílnak a virágok s kis gyermeke még 
mindig árva, még mindig anyátlan.

Miért tagadná, szereti azt a gyermeket, 
csaknem beteges ragaszkodással csüng rajta a 
lelke. Az apja tekintetét látja meg szemeiben, 
az anyja hangját hallja meg szavában,

Kihallatszott hozzá a lágy, bariton férfi 
hang :

„Maradj itt, ne menj el,
Nem birok a szivemmel.“

Laura összehnrapta az ajkait. Azelőtt, 
régen mindig ezt énekelték együtt. Valami 
kimondhatatlan gyengeség fogta el szivét, va­
lami régi, elfeledett érzés tört fel abban talán 
még a réginél is hatalmasabb erővel. A kezei­
vel elfedte szemeit. Sirt.

Csendes léptekkel közeledett feléje Bár­
dos. Egy pillanatig megállt és risszafolytott 
lélekzettel nézte. Érezte, hogy őt vádolják a 
könnyek.

— Laura, szólt hozzá kimondhatatlan 
gyöngéden és szerelem rezgett a hangjában.

A leány ráemelte könnytől ázott arczát •
— Ila meghallgatná védekezésemet, ha 

találna mentséget számomra, meg tudna-e bo­
csátani nekem ?

A másiknak lecsuKlott feje.
— Laura, higyjen nekem, higyjen e perez 

1 komolyságában, az nem volt szerelem, mit 
j régen annak hittünk, az csak a maga sz.- 
' vének volt az igaz érzése, az enyém később 
ébredi még fel . . . Aztán azt hittem, meg­
halt örökre . . . Pedig nem, nagyon szere­
tem Laura s most itt állok előtte, emeljen 
magához vagy taszítson el : jogában áll. — 
Szeretem 1 Szóljon és ne felejtse el, hogy 
a maga és gyermekem boldogságáról mond 
Ítéletet

A leány csendesen nyújtotta feléje a 
kezét . . .

Épen nyolez óra volt. A templomok ha­
rangjai egyszerre szólaltak meg. Ave ! zúzott 
a tornyok órezszive ; avo ! visszhangzott két 
lélekben a boldogság szava.

Ahogy ott pihentek remegő ujjal a férfi 
kezében, egy perezre lehunyta szemét. Valami 
világosságot látott derengeni a lelkében, — 
mintha oszladozni kezdett volna az éjszaka 
sötétsége, szive megtelt ezerelemmel és ál­
mokkal, tudta, hogy joggal él hite: mégis 
lesz reggel, eljö mégis a nyár.
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csendben, szinte titokban folytatta és csak az 
utóbbi napokban vált az agitáláa szembe­
tűnővé.

Szerb agitátorok Szófiában.
A Progressz ezimü lap biztos forrásból 

arról értesült, hogy Szófiában szerb 
ágensek járnak, a kik fiatal embereket igye­
keznek toborzani a Macedóniában támasztandó 
felkelésre. Az említett lap azt hiszi, hogy a 
szerb ágensek teljes kudarczot fognak vallani 
mert Törökország soha sem törődött a szer- 
beknek sem szívességeivel, sem fenyegeté­
seivel.

Kereskedelmi szerződés Bulgáriával.
Hosszabb szünet után az osztrák és ma­

gyar megbízottak és a bolgár megbízottak a 
külügyminiszterinmban tegnap folytatták a 
tárgyalást a tervezett kereskedelmi szerződés 
iránt.

A Stambulov-merénylet szemtanúja.
A Szvoboda szerint a kormány sza­

badon bocsájtotta azt a rendőrt, aki a minap 
Várnában úgy nyilatkozott, hogy ő látta a 
Stambulov-merényletet és megtudná nevezn 
a gyilkosokat. A rendőrt e nyilatkozata után 
bekísérték a rendőri fegyházba, ahonnan most 
kiszabadult ugyan, de fedezet mellett S z li­
ve n b e vitték.

A képviselőház ülése.
Budapest, febr. 27.

B a b ó Emil speecbóve), mely tegnapról 
elmaradt, ma szerencséltette a t. házat. Hara­
gosan búgott a haza sorsán és a már nem 
ismeretlen „átkos kormány“ ármánykodásain 
s ilyetén hangulata és sötét világnézete kifo­
lyásaként természetesen a költségvetést nem 
szavazta meg.

Schmidt Károlyt, Bra só uj képvise­
lőjét élénk figyelemmel hallgatott szűz beszéde 
avatta a t. ház szónokai sorába. A kis ipar 
bajairól beszélt okos gyakorlatiassággal s 
ugyanakkor a szükebb haza, a kies erdélyi 
rész vasúti hálózatának kibővítését sürgette 
stratégiai, de első sorban gazdasági szem­
pontból.

A helyesléssel fogadottt beszédet méltá­
nyolta Batthyány Tivadar gr. is, de egy­
úttal ismét a félhivatalos sajtóval volt baja, a 
melyet szerinte állandóan az ellenzéki obstruk- 
czió réme üldöz. Es Batthyány Tivadar gróf 
ur e vád czáfolatara elmondott álló egy óra 
37 perczig tartó beszédet. Ehhez nem kell 
kommentár.

Öt perez szünet volt, mely alatt hire fu­
tott, hogy Tisza Kálmán fog beszélni. Az 
újból megnyitott ülésre ez a hir megtöltötte a 
padsorokat s az imént tátongó unalom he­
lyét egyszerre úgynevezett „Tele Ház“ fog­
lalta el.

T i s z a Kálmán tényleg szólásra jelent­
kezett. És bár mindössze csak pár perczig 
beszélt, e rövid idő alatt is annyit mondott, a 
mennyi teljesen elég arra, hogy józan belátás 
mellett a tárgyalás eddigi folyását egészen uj 
mederbe terelje.

Előre bocsátotta, hogy nem óhajt rekri- 
minálni. Máskorra halasztja a feleletet Helfi- 
Dek, a ki a földmivelési érdekek elhanyagolá­
sát a Tisza-aerára rótta és máskorra annak a 
8 i m o n y i-féle reminiszczencziának a meg- 
korrigálását is, a melylyel itt a Házban A p- 
P°nyi ólt. De Apponyinak már most is ki­
jelentheti, hogy ő tényleg a szabadkereskedés 
liive volt mindig és annak a hive ma is. Ám 
*,a ettől a rendszertől el kell térnünk, az nem 
tájiunk múlt, hanem azon, hogy £a védvámos 
rendszerre tért át egész Európa, sőt ezt a 
rendszert léptették életbe a tengeren túl is.

Egyelőre és ezúttal kizárólag a vám- és 
kereskedelmi szerződésről van egy- és más 
mondani valója. Nem tartja helyesnek, hogy 
ezzel összekapcsolják a kvóta kérdését, holott 
6 kettő között abszolúte semmi jogi összeköt­
tetés nincs. Mert beállhat az önálló vámterü­

let szüksége, ám a nélkül, hogy a kvótát 
érintené, mert kvótának lennie kell mindad 
dig, a mig esak az 18(i7. XII. törvényczikk 
fennáll. Valamint helytelen az is, hogy a 
kvóta kérdését most vitatják Akkor lesz en 
nek helye, ha az adatok, a tárgyalások ered­
ménye áll előttünk s akkor meg van szavunk­
nak az az előnye is, hogy érdekeink mellett 
az adatok igazságával szállhatunk sikra.

A gazdasági szerződések kérdésében is 
jobb ezeket az adatokat bevárni. Ausztriában 
máris apellálnak nagylelkűségünkre e ezzel ie 
igyekeznek praeokkupálni. Holott pedig tud­
hatják ők is, hogy jogtalan engedményeket 
tenni nem nagylelkűség, de — együgyüsóg. 
Hogy meddig fogunk elmenni, azt is az ada 
tok igazsága fogja meghatározni s ezért is 
várjuk be a kellő időpontot nyugodtan.

Igaz hive volt mindig a közös vámterü­
letnek és valódi érdekeink szempontjából hive 
ma is. a mai állapotok nem újak ; tulkövete- 
lóst hallottunk azejőtt is, osztrák részről úgy, 
mint sorainkból. Ő szembe szállt mindig a 
túlzásokkal s bár népszerűségének az nem 
éppen előnyére szolgált, ma sem tenne más­
ként.

Az áttérés az önálló vámterületre nagy 
rázkódtatással járna és ezért sem óhajtja : ám 
ha más mód nem lehetséges, utoljára termé­
szetesen ő maga is kész akczeptálni az ön­
álló vámterületet. De maradjunk mi meg a 
nyugodt méltányosság álláspontján mert igy, 
ha minden jó törekvés ellenére sem sikerül a 
megállapodás, az önálló vámterületekkel jár­
ható vagyoni jólét fejlődésének és az egész 
államgazdászatnak keserves megzavarásáért 
az odium nem ránk hárul, hanem azokra, a 
kik már eleve valóságos ostentatióval támad­
nak.

Épen ezért nem hajlandó semmiféle ha­
tározati javaslatba belemenni, mert nem akar­
ja elkövetni ugyanazt a taktikai hibát, a mit 
elkövettek a Lajtán túl.

E higgadt, igazi államfórfiuhoz méltó 
nyilatkozatot a többség viharos helyesléssel és 
éljenzéssel fogadta és éljenezte Tisza Kál­
mánt. Szemmel látható volt egyébként a be­
széd hatása az ellenzékre is, mely ismert fe­
negyerek alakjai kivételével figyelemmel és 
érdeklődéssel hallgatta.

Végül Horváth Gyula szólott, a ki 
Apponyi határozati javaslata mellett foglalt 
állást. Azután a vita folytatását a holnapi 
ülésre halasztották.

Hülyeség.
Debreczen, febr. 28.

(G.) Valami hülye fráter, akit merő téve­
désből szabadítottak reá az újságírásra, a Ko- 
márommegyei Közlöny e hó 26-iki számában 
foglalkozik a maga fogyatékos észjárása sze­
rint „Komjáthy szervezkedik“ 
ezimü színházi hírünknek azon részével, mely­
ben a társulat eddigi névsorára a következő 
véleményt mondottuk :

„Fölötte megütközünk azon 
avalódiangol flegmán, amely- 
lyel Komjáthy egy a komáromi 
igényeknek megfelelő névsor­
ral még csak elő is mer á 11 an i!“

Hogy ebből a véleményünkből az a hü­
lye fráter a komáromi közönség intelligencziá- 
janak és inüértelmének a kicsinylósót olvasta 
ki, az legjobban jellemzi az ő értelmi képes­
ségét. Fölösleges volna éppen ezért több szót 
vesztegetni az ismeretlen czikkiró arczátlan 
gyanúsításaira és esztelen következtetéseire, de 
— mert azt is be akarja bizonyítani, hogy a 
komáromi igényeknél a debreczeni műigónyek 
magasabbak nem lehelnek — mégis el kell 
mondanunk egyet-mást a debreczeni igények­
ről, nem ugyan a czikkirónak, — hiszen buta­
ság ellen az istenek is hiába küzdenek, — 
hanem azoknak, akik az egyénre jellemző 
irmodoru kirohanást elolvasták.

Azzal érvel Komárom talmi védője a

közönség senki részéről kétségbe nem vont 
intelligencziája mellett, hogy J ó k a i, a Be­
öthy e k és Ghyezy Kálmán bölcsője 
Komáromban ringott ; hogy Klapka György 
szobrát legközelebb leleplezik ; hogy a mille- 
nium alkalmából 38,ÜU0 frtot adnak képzőmű­
vészeti dolgokra és hogy közel vannak Buda­
pesthez, ahol a műízlést elsajátítani lehet.

Nos hát, hogy közéletünk nehány kitű­
nősége Komáromban született, arra a puszta 
véletlenre méltán lehetnek büszkék a komá­
romiak, de hogy e kiváló férfiak születésének 
mi köze van a komáromi színházlátogatók 
műigényeihez, annak a konstalálásához a jó­
zan ész és logikus gondolkozás teljes felbom­
lására van szükség. A Klapka szobor leleple­
zése és a képzőművészeti czólokra adott 38ÜÜO 
frt önként bizonyítják Komárom intelligeneziá- 
ját és hazafiságát anélkül, hogy reá szorulná­
nak egy íőgadatlan prókátor teljesen fölösleges 
és hivatatlan méltatására. Ami Budapest kö­
zelségét illeti, az előnyösen tapasztalható a 
komáromi közönségen, de nem látszik meg 
azon az uron, a ki ezt a közelséget olyan fen­
nen hangoztatja.

Egy város közönsége jogosan táplálható 
műigényeinek mérlegelésénél nem elég gorom- 
báskodni és egy csomó bolond következtetést 
összehordani, hanem mérlegelni kell azokat a 
körülményeket, amelyek a müizlés magas 
fokra fejlődését eredményezték. Komáromnak 
van egy nyári színköre, amelyet szorgalmasan 
látogat a közönség, de Debreczen bölcsője 
a magyar színművészeinek, ahol 
már azokban a nehéz időkben, mikor a 
magyar szinószet még mostoha 
gyermek volt, szerető otthonra 
leltek az úttörők. Nem Debreczenben 
születtek ugyan, de igenis Debreczenben fej­
lődtek ki s kezdték meg művészi pályafutásu­
kat a magyar színészet élő és elhunyt legjele­
sebbjei, Debreczen város nevéhez fűződik a 
nemzet csalogányának páratlan nagysága, 
Debreczen nemcsak eltartott, hanem nevelt is 
szinészeket.

Ha mindezekhez a — hülyeség részéről 
is kétségbevonhatatlan — lényekhez hozzá­
vesszük, hogy Debreczen város közönsége ok" 
tóbertől májusig tart fönn egy elsőrendű szín­
társulatot, nyíltan fölt ehetjük a kérdést, hogy 
nem-e a legnagyobb tájékozatlanság, nem-e a 
legsilányabb pökhendiség kell annak a hülye 
állításnak a megkoezkáztatásához, hogy Deb- 
reezen nem táplálhat magasabb müigónyeket 
Komáromnál ?

Ezekre a kérdésekre csak igen lehet a 
józan ész felelete !

Hogy valaki a józan gondolkozás és jó 
modor teljes hiányában belekotnyeleskedik 
szinügyi kérdésekbe, az nem a mi hibánk, 
hanem azoké, akik kapa helyett tollat adnak 
minden neveletlen taeskó kezébe.

Mi sem nem kicsinyeltük, sem nem ki­
csinyeljük Komárom város müveit közönségé­
nek müizlésót és jogosan táplálható müigéuyeit, 
de a leghatározottabban tiltakozunk minden 
olyan példátlanul vakmerő ügyeinkbe avatko­
zás ellen, amelynek egyedüli mentsége csak 
a beavatkozó sajnálatos hülyesége lehet.

Egyről-másról.
„Nem vagyok itthon.“

Konvenczionális füllentés, v
Bölcs drámaírók évszázadokon át variál­

ják, hogy az ember leikébe az első métely a 
szülői házban esik bele.

Hogy mennyire hioothézis ez, azt aka­
rom fejtegetni, mert első kötelességem azt a
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társaséleti törvényt szem előtt tartani: Ne 
válj unalmassá.

Annyi alapja van ennek az általánosság­
ban felállított „az otthon merge“ tételnek, 
hogy az apró babák a gyerekszoba ^ sarkaltak 
homályában gyakran dugják össze “a fejüket.

— Dunika, a mama azt mondta a Mari­
nak, hogy ha valaki jön, nines itthon.

— Ugyan, hogy lehet az, Bandika.
— Te Dani, nem hazudik a mamuka ?
A kis Dundi sírva lakad, apró szoknyács- 

kája fodrával nyomkodja szemet.
— Te csúnya, hogy mondhatsz olyat.
Pedig hát a „csúnya“ igazat mond.
A mamuka — füllent ártatlanul.
Vagy nem érzi magát oly jól, hogy lá­

togatást fogadjon, vagy talán kelleténél to­
vább volt a konyhában s toiletteje nem en­
gedte meg, hogy fogadjon.

Olykor talán konvenczionálisan — 0bil­
lentenie kell az apróságok e a cselédek előtt.

Miért vau ez.
Nos, a mi társadalmi életünkben hozzá 

vannak szokva az emberek, hogy a napnak 
fogadásra szánt szakában csak abban az eset- j 
ben álljanak el a látogatástól, ha az akit ke­
resnek — nincs otthon. Ha a |feje fáj a meg- 
látogatottnak — egyszerűen kiüzeni, hogy 
nincs otthon.

Ha bárminő szituáczió adja elő magát, 
úgy ismét és ismét csak : nem vagyok itthon.

Lassanként hozzátörődött ehhez a kon- 
venezionális füllentéshez mindenki és senki 
sem gondolkozik rajta hogyan lehetne e visz- 
szás helyzeten segíteni.

Pedig nagyon egyszerű a dolog.
Francziaországban, például, senki sem 

ütközik meg rajta, ha látogatást tevőnek a 
szobaleány kijelenti, hogy :

— Asszonyom ma nem fogad.
Természetesen ezt a feleletet csak úgy 

lehet adni, ha a látogató nem azt kérdi, hogy 
itthon van-e X asszony. Mert erre a kér­
désre az „asszonyom ma nem fogad“ válasz 
sértő.

Mig ha a kérdést igy tesszük fel.
— Jelentsen be kérem.
S válaszul nyerjük azt, hogy a kit kere­

sünk, ma nem fogad, az nem lehet sértő, mert 
tudjuk, hogy nem egyedül nekünk szól, hanem 
a nap minden látogatójának.

S annak a divatnak behozatala nem volna 
külföldieskedés, hanem logikus kiküszöbölése 
egy konvenczionális füllentésnek.

Apránként, ha ez a divat elterjedne, le­
szoknának az emberek arról a gondolatról, 
hogy a társas élet sablonjai szerint vétek el 
nem fogadni valakit, ha az mindjárt kelle­
metlen is ránk nézve, ha csak nem vagyunk 
itthon.

Próbálják meg hölgyeim és bizony a kis 
Dunáik, Bandik nem fogják fontorkodva ősz 
szedugni csitri fejecskéjüket a babaszobában s 
nem fognak arról beszólni „füllent-e a ma- 
muska“, a ki mindig arra tanjtja őket, hogy 
hazudni tréfából is vétek. Es nem fognak 
tanakodni azon, hogyan lehet az igazmondó 
mama a szalonban, mikor azt üzeni ki a Ma­
rival, hogy :

Nincs itthon :
Cracx.

Mulatságok.
<25 Tiszti bál. A helybeli helyőrség tiszt­

jei erősen készülnek a nagy vizsgára, a mely­
ből különben minden évben kitűnő eredmény 
nyel kerülnek ki. Ilyenkor — az idén rtiár- 
ezius hó 7 én kell ama különben megczáfol- 
hatatlan tényről bizonyságot szolgáltatniuk, 
hogy a milyen kitűnő katonák a gyakorlóté­
ren, ép oly felségesen viselkednek a parketten 
is. Ellenállhatlan soha ki nem fáradó tánczo- 
sok a mi derék 39 es tisztjeink, a kiknek a 
„B i k a“ azálloda dísztermében márczius ho 
7 ón megtartandó tánczestólye minden kétséget 
kizárólag kiváló sikerű lesz.

25 Az Emke bal. Még csak egy nap vá­
lasztja el Debreczen város intelligens közön­
ségét az idei báli saison egyik legfényesebb 
sikerűnek iigórkező mulatságától, az Emke- 
báltól. Holnap este zajlik le ez az oly sok 
tánczolni vágyó fiatal leány által epedve várt 
iánczmulatság s valószínű, hogy azok számára,

a kiknek eddig a karika gyűrű elkésett, Hy­
men ő fensége, most kegyeskedik azokat meg­
küldeni.

<25 Czigtny bál. Kiss Béla és zenekara 
1896. márczius hó 8 án, azaz vasárnap, a 
„Korona“ dísztermében fényes czigány-bált 
rendez. Belépti-díj 1 forint. Kezdete 8 órakor.

Városi rendkívüli közgyűlés.
Debreczen, február 28.

Debreczen város törvényhatósági bízott 
sága ma délelőtt 10 órakor gróf D ó g e n- 
f e 1 d József főispán elnöklete alatt rendkí­
vüli közgyűlést tartott, amelyen a bizottsági 
tagok jelentékeny számban voltak jelen.

Ünnepi szint kölcsönzött a közgyűlésnek 
a napirend előtt lefolyt lélekemelő ünnepség, 
amelyen gróf Dégen féld József főispán 
meleghangú beszéd kíséretében tűzte fel a 
meghívott Szotyory Nagy Károly mellére 
a koronás arany érdemkeresz­
tet fényes jeléül annak, hogy a legfelsőbb 
méltatásnak, amelylyel a királyi kegy az ősz 
ónekvezór, a geniális zeneszerző és zenetanár 
hervadhatatlan érdemeit elismerte. Valóban 
jól esett látnunk a valódi érdemnek nyújtott 
legmagasabb elismerés nyilvánulását!

Szotyory Nagy Károly családja tag­
jainak kíséretében jelent meg a közgyűlésen, 
amely meghozta neki azt az örömet, amelyet 
példátlan szerénységében remólleni sem mert, 
de a melyre fényes tehetségeivel, kitartó, fá­
radhatatlan és becsületes munkálkodásával 
olyan nagyon rászolgált.

Könnyekig meghatotta a jubiláns férfiút 
a királyi kegy megnyilatkozása s azok a 
könnyek az őszinte öröm, a boldogság könyei 
voltak.

Őszintén kívánjuk, hogy a kitüntetett 
érdemes férfiú még nagyon sokáig viselhesse 
a királyi elismerés jelvényét!

A közgyűlés lefolyásáról a következő 
részletes tudósítást adjuk :

Napirend előtt.
Gróf Dógenfeld József főispán a 

közgyűlést megnyitja s körvonalazza a tárgyát.
xv múlt januárban id. Szotyori Nagy 

Károly jubileumát ünnepelték az egyháznál, 
ahol sikeresen és áldásosán működött a jubi­
láns. A valódi érdemet a király a koronás 
arany érdemkereszt adományozásával tüntette 
ki. Neki jutott a szerencse, — úgymond — 
hogy a legfelsőbb elismerés jelvényét az ér­
demes férfiú mellére tűzze. Midőn ezt örömmel 
teszi, kívánja egyben, hogy kedvencz művé­
szetét, a zenét még sokáig kultiválhassa és a 
legfelsőbb elismerés jelvényét még nagyon 
sokáig viselhesse.

A közgyűlés, mely a főispán üdvözlő be­
szédét állva hallgatta végig, zajosan, lelkesen 
éljenezte meg a kitüntetett érdemes férfiút.

Az éljenzés csillapultával ifj. S z o t y o r y 
Nagy Károly, a kitüntetett fia, a következő 
köszönő választ olvasta föl:

Méltóságos Főispán Ur!
Kegyelmes Uram 1

Minthogy a Nagytiezteletü és Tekintetes 
Egyhaztanács által, az alig egy hónappal ez­
előtt megtartott ötven éves emlékünnepélyen 
nyilvánult szives megemlékezéseknek és mél­
tányló elismeréseknek betetőzéséül és megko 
ronázásául, legújabban most azon rendkívüli 
és örökre meghálálhatatlan szerencse és kitün­
tetés ért, hogy egyházi és világi elöljáróimnak 
és a magas kormánynak ajánlatára, u Császári 
és Királyi Apostoli Felsége legmagasabb ke­
gyelméből a koronás arany érdem keresztet is 
megnyerhettem, mély tisztelettel kérem Fő- 
tiszteletű és Méltóságos Püspök Urat, valamint 
Méltóságos Főispán Urat, hogy e rendkívüli

kegyelemért, a magas kormány utján, Ő Csá­
szári és Királyi Apostoli Felségének legalá­
zatosabb köszönetemet, örökre elenyószhetetlen 
hálámat és jobbágyi hódolatomat tudomására 
juttatni kegyesen méltóztassanak.

Főtiszteletü és Méltóságos Püspök Urnák 
pedig és Méltóságos Főispán Urnák, szives 
közbenjárásukért legszívesebb köszönetemet és 
örök hálámat nyilvánítom s magamat továbbra 
is az eddig tapasztalt jó indulatba és szives 
részvétükbe ajánlom.

A napirend.
A lovassági laktanya építésére szükséges 

földterület kisajátítása névszerinti szavazással 
69 szóval 17 szó ellen elhatároztatott és a to­
vábbi teendők ellátásával a tanács megbi- 
zatott.

A tanács előterjesztette az ebadó tárgyá­
ban készült szabályrendeletet.

B ó k ó s s y László az ebadót a külsősé­
gekre is kiterjeszteni kéri s ezzel szemben a 
tanyai ebek kolonczát levenni kívánja.

Juhász Ignáez szerint a kolonczot a 
törvény Írja elő s azért azt nem tartja megvál­
toztat hatónak.

Szentesi János nem fogadja el az 
ebadót, mert a kutyákra szükség van a ház- 
tulajdonosoknak.

Lengyel Imre a szabályrendeletet ál­
talánosságban való elfogadásra ajánlja.

Szikszay Szabó László általánosság­
ban sem fogadja el a szabályrendeletet, mert 
az ebadóval van kapcsolatban. Nem lát rend­
szert a tervezetben.

Juhász Ignáez Szikszaynak válaszolva 
kijelenti, hogy az ebadót a törvény rendeli el 
s e kötelezettség alól kibújni nem lehet. Az 
ebadóbehozatalt helyesnek és szükségesnek 
tartja az ebtartás korlátozására.

Dr. Fráter Imre szerint a szabályren­
deletet szükségesnek tartja a víziszony esetek 
számának csökkentésére a ezért üdvözli és el­
fogadja a javaslatot.

B é k é s s y László uj tervezet kidolgo­
zására egy bizottság kiküldését javasolta.

Elnöklő főispán kérdésére a szabályren­
deletet 46 szóval 41 szó ellen általánosságban 
elfogadták.

Ezután szakaszonkint tárgyalták le a 
szabályrendeletet, amelynek minden pontjánál 
élénk vita volt, amely nem czélzott egyebet 
az obadó minél alacsonyabb megállapításánál. 
Végre is a tanács javaslatától eltérőleg az 
ebek minőségére való tekintet nélkül a vá­
rosban tartott kutyákért az ebadó darabonkint 
egy koronában állapíttatott meg. A szabály­
rendelettervezetet azután csekély lényegbe1! és 
stiláris módosítással elfogadták s jóváhagyás 
végett a belügyminiszterhez felterjeszteni ha­
tározták.

A tiszti főügyésznek a rabkert egy ré­
szének a tanítói árvaház részére történt bér­
beadásáról megkötött szerződése jóváhagyatott.

Nagy Peren ez és érdektársai a Kis- 
Csapó-utcza csatornázásáért és befásitásáért 
folyamodtak a városhoz. A kérvényre a pénz­
ügyi bizottság azt határozta, hogy az utcza- 
rendezést csak az esetben javasolja, ha az 
érdekeltek az 5000 frt költség felerószét vise­
lik. Kérvényezők ez ellen feiebbeztek a köz­
gyűléshez, amely a fellebbezést elutasította,

Szirmayné Mészáros Jusztin kérvé­
nyét elutasították, mire elnöklő főispán a köz­
gyűlést berekesztette és a jegyzőkönyv hitele­
sítésére holnap délelőtt 10 óráját tűzte ki.

Ülés vége 1 órakor.

NAPI HÍREK.
Debreczen, február 28.

Idöjöslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debrec/.enbe 

b Uldött távirati jelentése szerint a következő időjárá» 
várhaté :

— Február 28. —
— Borés. — Ilelyenkint csapadék. — Fagypont körüli 

hőmérséklet. —

— Debreczen város szervezési srahályza 
fának összeállításán dolgozó bizottság gróf 
Degenfeld József főispán elnöklete alatt 
ma délután folytatólagosan ülést tart.
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_ József Ágost fdherczeg beteg.'$ Kedve­
zőtlen, aggasztó hírek érkeznek József Ágost 
főherc’zeg állapotáról. A főherczeg tudvalevő­
leg, az elmúlt ősszel, röviddel a boldogult 
László főherczegnek szerencsétlen esete után 
lebukott lováról. Ekkor az egyik oldalbor­
dájának szilánkja a tüdejébe 
h a t o 1 t s ebből támadt a főherczegnek mos­
tani baja. Ágost főherczeg már hetek óta 
[.juyiptomban keres üdülést. Ez a szomorú hir 
mindenfelé a legnagyobb megdöbbenést és 
részvétet fogja kelteni, a magyar főherczeget 
csak nem rég érte oly csapás, mely megrendí­
tette az egész országot s most másik fiáról 
érkeznek oly hírek, melyek igazi és őszinte 
aggodalmat keltenek.

Az árvatartó alap ügye Az árvatartó alap 
tárgyában D i c s ő f y József és társai feleb- 
bezósóre ma érkezett meg a városi tanácshoz 
a miniszter leirata, a miniszter leiratában a 
következők foglaltatnak : „A felebbezést, az 
összes ügyiratokkal együtt, azzal küldöm

DEBRECZENI HÍRLAP.

tán által megvizsgáltatni s csak az általa ki­
adott „trachoma jegy“ birtokában for­
dulhatnak a cselédközvetitő intézetekhez, mi­
után azok ez igazolvány nélkül cselédeket 
úgy sem helyezhetnek el szolgálatra.

— Lóválasztás a megyei bandériumba. A 
vármegyei bandérium minden egyes tagja 
azon város, vagy járás költségén vesz részt a 
milleniumi diszfelvonulásban, amelyet képvi­
sel. A vármegye maga a zászlótartót szereli 
fel a szükségesekkel, aki mint annak idején 
megírtuk — Szőllőssy János vármegyei 
tiszti főügyész lesz. A zászlótartó számára ma 
délelőtt választotta ki R á s ó Gyula kir. tan. 
alispán és Szőllőssy János tiszti főügyész 
a lovat, amelyet aztán mindennap szoktatni 
fognak a zajhoz, hogy a milleniumi diszfelvo- 
nulás alkalmával nyugodtan viselkedjék.

— A második tói A két napig tartott 
kemény tél után enyhe napra virradtunk. A 
havazás megszűnt s erősen olvad a leesett je­
lentékeny hőmennyiség. Az utczák lucskosak, 
sárosak, piszkosak, a háztetőkről viz csurog a

vissza, hogy addig az ügy érdemébe nem bo-; járókelők* nyakába,' az aszfalt sikamlós, szóval 
csátkozom, mig a város a kezelése alatt levő ;'a kora tavaszi napnak minden kellemetlen ol- 
Mária Terézia féle prot. árvatartó alapnak j dalában bő részünk van. Az idő egyébként 
átvételi és átadási jegyzőkönyvét be nem ter-:még borongós s az esti hűvösebb idő

E rendelkezésemnél fogva változni fog! val lehetséges, hogy ismét
beálltá- 

havazni fog.
jeszti. ej ieuuoia.oí,oaouiUBi v a 1UB j — Sok a rossz pénz. Újabban, mint
az alapító oklevél, az alapnak az igény jogo- | ^0reg^e([0imi miniszter tudatja, a vakovári 
sült két hitfelekezet részére átadandó állaga,! postahivatalnál oly húsz filléres hamisítványt
és változni fog az 1895 iki maradvány is es 
csakis az illető oklevélnek érvényre jutása 
után és a -tényleges maradvány összeg ismer­
tetése után határozok a felett, hogy a határo­
zott rendeltetésű árvatartó-alap ne ezen, hanem 
más czélokra használtassák fel“.

— Purim. Ma van a purim, a zsidók 
örömünnepe, a mit annak az emlékezetére 
tartanak, hogy Achasvór király — zsidó 
leányt vevén feleségül — megszüntette orszá­
gában a zsidőüldözést s nem vitettek, mint 
előre határozva volt, sem bitófára, sem mág­
lyára. — Ma este minden izraelita háznál mu­
latság van s zsidó polgártársainknál a ma 
este olyan szerepet játszik, mint nálunk a 
karácsony este

— Katonai lóvásárok. A tavaszi katonai 
lóvásárok saisonja márczius hónapban kezde­
tét veszi. Hajdú vármegyében II a j d u-N á- 
náson és Püspö k-L adán.yban lesz 
nek katonai lóvásárok és pedig az előbbi he­
lyen márczius hónap 19-én és az utóbbi köz­
ségben pedig márczius hó 21 ón.

— Pótlások a debreczeni gyárakban. Még 
a nyár folyamán járt városunkban Binder 
Lajos, a miniszter által kiküldött ipar fel­
ügyelő és az iparhatóság közbejöttével meg­
vizsgálta a debreczeni összes gyárakat. Az 
iparfelügyelő a vizsgálat alkalmával észlelt 
észrevételeiről most küldött értesítést a város­
nak, a melyben egyszersmind megírja azon 
hiányokat is, a melyek az egyes gyárakban 
pótlásra szorulnak. Az iparhatóság e pótlások 
eszközlésére megtette a kellő lépéseket.

— Egyházkerületi tanácsbirák. Derecske 
ref egyházának presbyteriuma a megüresedett
O íllotrílűíT (k fi *7. fi-

foglaltak le, mely 1894. óvszámmal van el­
látva ; a vencsellői postahivatal pedig egy 
forintos hamisítványra bukkantak ; a nagy- 
szombati posta- és távirdahivatal egy koronás 
bamisitmányt foglalt le. A pénzhamisítók úgy 
játszik, minden pénznemet kezdenek hamisi- 
taui, tehát az óvatosság nem árt.

— A budapesti levelek czireezóse. Felké­
rettünk a következő tudnivalók közlésére • 
Budapest székes főváros területére szóló le­
velezések gyors kézbesítését felette hátrálja 
azon körülmény, hogy a levelezések czimzése 
hiányos. A ezimiratban ugyanis legfeljebb az 
ntcza és házszám van feltüntetve, holott a le­
velezések gyors szétosztása és kézbesítése ér­
dekében igen kívánatos, hogy a ezimiratban 
a közigazgatási kerület (I—X ig) az emelet jók 
és ajtószám is kilegyen tüntetve. A levelező j 
közönség érdekében elrendeltem ugyan, hogy j 
a Budapestre érkező mozgóposták a székes! 
főváros területére szőlő levelezéseket közigaz 
gatási leerületenkint dolgozzák fel, hogy ily- 
kép azoknak a főposU-hivatalnál levólhordói

szárosnő rá sem hederitett. K i s Sára, akinek 
sietős dolga volt, vissza szólt erre, hogy tartsa 
meg hát & visszajáró pénzt koporsó­
szegre. Ez annyira dühbe hozta S. A -nót, 
hogy neki ment a vendégének és jól elverte. 
Belehömpölygette a sárba. A szegény asszony 
jelentést tett a rendőrségnél, mely bizonnyára 
igazságosan intézi el az ügyet.

? Tolvaj cselódleány. Sándor Borbála 
nem először került lopás miatt az első kér. 
kapitányság elé. Hajthatlan, rósz természete 
van s mindég az után vágyik, a mi a másé. 
Legutóbb Fodor József temetkezési-intézet 
tulajdonosnál volt alkalmazva, ahol összesze­
dett egy rakás drága fehérneműt s a fehérne­
műnkkel elpattant. Hanem rá jöttek turpissá­
gára s jelentést tettek az esetről az I-ső ke­
rületi kapitányságnak. Jó kapitányság kezébe 
került a dolog, ott az utóbbi időben minden 
tolvajt elfogtak. Elfogták Sándor Borbálát 
is, akit kihallgatás után átkisórtek a kir. 
ügyészség börtönébe.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Szombat : Czigánybáró, operette.
Vasárnap : Paraszthűsóg, népszínmű.
Elö<'jszületen: Három Kázmór, Rantzauk 

heverő Torelli.

A kis alamuszi.
Ásitozó padsorok előtt került tegnap este 

előadásra Bokor József operettje, „A kis 
alamuszi.“ Maga az előadás a megszokott 
összevágó, jó volt, a komikum, a mely az 
egész operettet dominálja, még mindig hatott 
s a közönséget állandóan derültségben tar­
totta.

B. Ruzsinszky Ilona gyönyörűen 
énekelt s a legtöbb dalát meg kellett ismé­
telnie.

T i s z a y játéka természetességével do­
minálta a helyzetet s diskret komikuma most 
sem tévesztett hatást.

Rózsahegyi Tomja kabinet alakot 
produkált, Margó Zelma és Galyassy 
Paula kitűnők voltak.

N y i lassy, Krómé r, ifjú N ó m e th 
és Vauk Pista, a ki csak beugrott, szintén 

voltak. —d.

Vidék.
r= Egy tanítónő regénye. D á s z k á 1

János erdőhegyi román tanítónak 18 éves 
szép leányát Máriát megválasztották Kur.a-

2 tanácsbirói állas betöltését illetőleg fi sza 
vazatát Madarász Imrére és Lengyel 
Imrére adta

— Óvintézkedések a trachoma ellen. A
helybeli iparhatóság rendkívül fontos ügyben 
terjesztett a napokban javaslatot a városi ta­
nács elé, a mely a még folyton uralkodó 
trachomát van hivatva tovaterjedésében meg­
gátolni. Az életrevaló indítványt — mint ér­
tesülünk — a napokban hirdetmény alakjában 
házanként is szót fogják hordani. Kétségtele­
nül bebizonyított dolog az, hogy a vidékről 
bejövő cselédek a trachoma terjedését nagy­
ban elősegítik, miután a betegség csiráit már 
magukkal hozzák s azt itt terjesztik is. Ez 
okból érezte magát hivatva az iparhatóság 
azon indítvány megtételére, hogy másfelől 
Debreczenbe jövő cselédek kötelesek magukat

kerületenkint való feldolgozása gyorsittassek, i kórén tanítónőnek. A csinos, fiatal leány el- 
ezen intézkedésem azonban a gyakorlatban ép Taglalta állását s végezte kötelességét Azon- 
a fentebb jelzett hiányos czimzés követkéz-{ban az egyik tanítónak szemet szúrt a magá- 
tőben nem jár a kellő eredmónynyel. A t. lo- \ nyosan lakó leány s a bizalmas, kollegiális 
velező közönséget tehát saját érdekében is ‘ érintkezésnek — csábítás lett a vége. Alig 
felkérem, miszerint a Budapestre intézendő s j egy év iéit el s a fiatal tanítónőre az a ször- 
itt kézbesítendő levelezéseinek czimiratában j nyü vád szakadt, hogy megölte ujszölött gyer- 
az utcza és házszámon kívül még a közigaz-! mekót, a melyben neki édes anyja Dászkál 
gatási kerületet valamint (az emeletet és ajtó Jánosné is segített. E miatt még szeptember 
számot) is kiírni szíveskedjék, (pl. Horváth j elején elfogták a tanítónőt is, meg az édes 
Kálmán urnák Budapesten, IV. Koronaherceg j anyját s megindult a vizsgálat a legszélesebb 
utcza 14. sz. 1. ein. 5 ajtó.) A m. kir. posta ’ mederben, hogy a bűnösök elvegyék méltó 
és távírda igazgatóság. j büntetésüket. Az anya és megfeledkezett lo-

1 ánya váltig hangoztatták hogy a gyermek- 
ölesben nincs részük, abban közre nem mű­
ködtek, mert az ártatlan teremtés a benemRendőri hírek.

? A kenyérért K o d a Jánosné szegény 
asszony volt, az ura meg egyik helybeli asz­
talos "műhelyben dolgozott napszámra. Kod» 
Jánosné összetákolt fából holmi falapátot, 
köpő-ládát s más ilyen primitiv apróságot. 
Kiment a piaczra s olcsó pénzen eladta, hogy 
egy pár krajezárhoz juthasson s hogy gyer­
mekeinek kenyeret szerezzen. Hanem a szom­
széd kufárnő, Manrisz Istvánná, aki szintén 
ott árult, irigyelte a jó vásárt Kondání- 
tói s miután annak inkább megkeresték a hol 
miját, — összetűzött, sőt össze is verekedett 
vele. Az arra czirkáló rendőr bekísérte őket a 
rendőrségre, hol a kenyénrigy Manrisz- 
nét keményen megbüntette a kapitány.

? A bosszú. K i s Sára szegény iparosnő 
bement ma S- A. mészáros mészárszékébe s 
ott egy bornyu fejet vásárolt. A szogény asz-

város trachoma orvosa, dr. Somogyi Zol-; szony kérte a visszajáró pénzt., hai em a mé

számítható helyzetnek lett áldozata. Védeke­
zésüket az aradi törvényszék orvossal is tá­
mogatták s midőn ez nem mentette meg őket 
a vizsgálati fogságnak keserveitől, akkor 
ügyük sorsát rábízták dr. Barabás Béla 
ügyvéd országgyűlési képviselőre, a ki igye­
kezett rajta, hogy a vádolt anya és leánya a 
fogságból szabaduljon. Az aradi törvényszék, 
nehogy mulasztás terhelje, az ügyészség in­
dítványához képest az iratokat felküldötte fe­
lülvéleményezés végett Budapestre az igaz­
ságügyi orvosi tanácshoz, a mely sürgetésre 
csakhamor visszaküldőbe az összes iratokat, 
nemcaak igazolva az orvosoknak helyes vé­
leményét, de alaposan mutatja ki a vádlottak 
ártatlanságát. Ennek következtében a tör­
vényszék végtárgyalás nélkül, a további bűn­
ügyi eljárást beszüntette s a tanítónőt 
és e d e s anyját, tegnap délelőtt 
szabadon bocsáj tolták.



= József főherczeg ezredének jubileuma. 
Nagyváradról táviratozza levelezőnk, hogy az 
odavaló József-ezred tisztikara tegnap ünne 
pelte tulajdonosának, József főherczegnek 40 
éves ezredtulajdonos! jubileumát. Az ezred 
összes tiszijei bankettre gyűltek össze és lel­
kesedéssel hallgatták végig Konja Sándor 
eziedes szép áldomását, amelyet az ezred ju­
biláns tulajdonosiéra, József főherczegre mon­

dott. — Az ünnepeltet táviratban is üdvözöl­
ték, amelyre szives hangú köszönő válasz ér­
kezett az ezredhez.

Különfélék.
+ A bratkoviczi huszárok. A múlt év jú­

niusának 25-ikén érkezett egy lembergi távi­
rat, amely azt a rettenetes hirt hozta, hogy a 
közül a huszonhat huszár közül, aki agyon­
vagdalta annak idején az embertelensegérő! 
nevezetes Diószeghy őrmestert, tizenhármat 
kivégeztek Bratkoviczban. A borzasztó hir
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ni a dolga, — s mint tegtőr szabad idejé­
ben orvosi tudományokkal foglalkozott, — 
most pedig, hogy annyira előrehaladt tanul­
mányaiban, hogy már csak ^diplomájának a 
megszerzése van hátra, haza akar jönni, hogy 
a budapesti egyetemen szerezze meg magának 
az orvosi oklevelet. Egyúttal azt is kérte, hogy 
amig Budapesteo szigorlatát leteszi, azalatt 
szegedi állampolgárnak tekintsék. Ezt a ké­
relmét azonban nehéz volt teljesíteni, mert a 
kivándorlási törvény értelmében tiz évi nem­
jelentkezés után elvesztette magyar állampol­
gárjogát, amelytől különben megfosztja egy­
maga az a tény is, hogy a szultán udvarának 
szolgálatába lépett. Az útlevélre vonatkozólag 
a belügyminisztériumtól Szeged városához ér­
kezett leiratot a városi tanács a szegedi alka- 
pitánynak adta ki elintézésre.

Mozaik.
X Telefon a hadi szolgálatban. Egy fran- 

czia kapitány uj szerkezetű telefonkészüléket 
talált föl, mely nagyon könnyű, praktikus, 

.tartós és hadi czélokra fölötte alkalmas. A 
felháborította ez egetz közvéleményt, szeren-1 készüléket egyszerűen egy katona hátára csa- 
csere azonban bebtzonj nlt, hogy nem igaz. A j tolják, a vezetékét kónnyü, hajlékony, olcsó 
katonai kólók ti'kolozasai volt az oka az ■ rézbeburkolt sodrony képezi. Az a katona, a 
egesz izgalomnak s a huszonhat huszar meg kinek a hátán a készülék van, kezében te- 
most is vizsgalati ícgeagban varja büntetését. | kereset tart, melytől minden lépésnél egy da- 
Azo a sok fázison ment keresztül a szeren- rab diót tekerődik le. A visszavezető sodrony 
esetlen bratkoviczei magyar fiuk ugye; de a! ■ - ••• - - - - J
laptudósilók jóformán csak a találgatásra vol-1

18ti6. február

lüli súlyban) —54 krtól55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 261 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 65— krig. Fiatal könnyű (páronkint 
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól — _ 
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
ronkint 280 klgron felülisulyban)----- ^rtól
-----krig. Közép (páronként 220—280 klgr
sulvb.) — —krtól —.-----krig. Könnyű'
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban —__ .
krtól----- krig. III. Szerbiai: Nehéz (pj.
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtó- 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klet 
súlyban) -56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —55- 
krtól 66 krig.

Sertés létszám : 1896. évi február hó 
25. napján volt készletben 24237 darab 
1895. évi február hó 26. napján felhajtatott
----- drb. 1895 febr. hó 26. napján elszáliitta-
tott 622 drb. 1985. febr. hó 27. napjára maradt 
készletben 23615 drb. Ilizottsertés forgalom 
változatlan.

CSARNOK

A halótárs.
Irta

lak utalva, minthogy a przsemysli várból 
serrmi pozitív tény ntm jutott ki a polgárság 
közé arról, hogy mi ptörtént a huszárokkal. 
Ma a huszonhat bratkoviczei huszar bűnügyé­
ben már a legfelsőbb katonai bíróság is ítélt. 
Az Ítélet az, hegy két főezinkosí halálra Ítél­
ték, a többit pedig felmentették, a mi valószí­
nűleg annyit jelent csak, hogy a halálbünte­
tés alól mentették fel őket s csak fogsággal 
sújtották vétségükért.

4* óriási bányászsztrájk. A szénbányá­
szok sztrájkja Kaiwinban nagy mérveket öl­
tött. A Hoheregger tárnán kívül, a hol aj 
munkások 25 százaléka munkába állott, azj 
összes tárnák szünetelnek. A rend és bizton-j 
ság fentartására minden intézkedést megtet-1 
tek. Komolyabb zavargások nem fordultak 
elő, azonban a sztrájkoló munkások a csend­
őröket és a nem sztrájkoló munkásokat kigu- 
nyeltek és tegnap este orleanban a telefon 
kezelőnőket inzultálták. Holnaptól kezdve a 
közönséges vendéglőket 7 órakor, a jobbakat 
pedig 10 órakor este kell bezárni. A telefon- 
állomásokon állandó éjjeli szolgálat van.

+ Miniszter a börtönben. Párisban nem 
sokára várják Baihaut volt közmunkaügyi mi­
niszter megkegyel mezősit. Baihaut, a ki egyike 
volt a Panama-ügy főalakjainak s a kit 1893. 
márczius 21-én Ítéltek el öt évi egyes börtönre, 
a legszánalmasabb állapotban van. Keveset 
eszik és egész napokon keresztül sir. Felesége, j 
a ki meginditóan ragaszkodik hozzá, minden-! 
nap meglátogatja. Kiszabadulása után Baihaut j 
el akarja hagyni Fraucziaországot s valame-1 
lyik gyarmatosító társaságnál vállal mérnöki 
állást.

+ Szegedi fiú a szultán udvarában. Kon­
stantinápolyból folyamodás érkezett a minap 
a belügyminisztériumhoz, — amelyben egy 
Szarvasy Károly nevű fiatalember" útlevelet 
kér magának, hogy Szegeden keresztül Bu 
dapestre jöhessen. Czéija az említett fiatal­
embernek. hogy itt az orvosi doktorátust ma­
gának megszerezze, azután pedig újra vissza 
menjen mostani hazájába, a szultán vámsába.
A különös utlevólkérésnek és doktorátus szer­
zésnek meglehetősen regényes előzménye van, 
amely ott kezdődik, amikor a fiatal Szarvasy 
Károly Szegedről tizonhatesztendős korában 
sok viszontagság után Törökországba vándo­
rolt és ott mint önkéntes, csakhamar beállt a 
szultán lovasezredébe. Az atléta termetű gyer­
mek idők múltán csausz, vagyis altiszt lett 
ezredében, azután pedig, miután magának a 
szultánnak is megtetszett egy hadgyakorlaton 
a Jildiz kioszk ura a maga testőrének válasz­
totta. A szegedi fiúnak jobban kezdett men-

melyet
egysze-

az oldalfegyerrei áll összeköltetésbeu, 
a telefonkészülék használata közben 
rüen a földbe tűznek,

*

Az élet egyik eltagyott zugából 
Nézem — távol lebegő alakod •
Egykor nekem nyílt arezod tzép virága.
Most már csak emlék, a mi ram ragyog.

Körülvesz a dicsratég és a pompa 
És te ezek tözt jól érzed magad ,
Mig én könnyezve nézlek, tapsol a vJág,
Oh boldog saj 1 oh édes kábulat !*
A nőnek száz ok kell, hogy szeressen 

benünket és elég egy, hogy megcsaljon.

A leány az ábránd, az asszony a való­
ság.

Egy rózsát kértem tölle 
De ő rém adta át 
S magamra hagyva büszkén,
Nevetve ment tovább.

S nyílt bár ezer virág is 
Kőrültöm szerteszét,
— Oly szépet mint e róssa 
Egyet sem lelheték.*

A legérdekesebb regényeket a női sze­
mekben olvashatjuk s minden egyes pillantá­
suk azt jelenti — folytatása következik.

*

Angolosan.
Egy ur belép a coupóe-ba, melyben egy 

hölgyeeske egyedül ül.
— Akar nőmmé lenni V — kérdi az úri 

ember angol hidegvérrel
— Nem ; — teleli a hölgyeeske határo­

zottan.
— Wery-well ! Akkor veszély nélkül 

utazhatunk egyedül.

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde.

Debreczen, február 28. 
Kószám lanyha.

Őszi búza..7.10—7.12,
Tavaszi búza .... 6 79—6.81.
Őszi rozs..5.91 —5.93
Tavaszi rozs .... 6.29—6.31.
Őszi zab .........................— — —
Tavaszi zab. 5.92—5.94.
Május júniusi tengeri ha­

táridőre .................................  4 29—4.30.
Sertespiacz. Buda pest-E óban y a 

1895. febr. 28.
Magyar elsőrendű: öreg nehéz 

páronkint 400 klgron felüli súlyban (56 — 
krtól 57 krig. üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. 9 súlyban) — 54,— knól 57,— 
krig. Fiatal nehéz (páronként 320 klgron fe-

Myskovszky Ernő.
I.

— Igen, grófnő, érdekében mindent meg 
fogok tenni ! — mondá XIV. Károly, Svéd és 
Norvégia hatalmas királya, leereszkűden az 
audencziára jelentkezett fiatal Alstrőm gróf­
nőhöz.

1820 at Írtak. XIV. Károly szerencséjének 
és hatalmának tetőpontján állott. Az erőteljes 
és virágzó férfikorban levő fejedelem büszkén 
és méltóságteljesen állott a szép grófnő előtt, 
ki az udvari etiquette szerint félig meghajolva 
mindamellett kaczér mosolylyal az uralkodó 
előtt állva, kérelmét előadta. Kérése abból 
állott, hí gy vén, beteges és felette zsarnoki 
önkénynyel uialkodó férjétől való elválását a 
k irály egy szavával eszközölje.

— Igen grófnő, érdekét szem előtt fo­
gom tartani. Habár én nagyon szeretem, ha 
mindenki saját kötelességét teljesiti ; a katona 
a hareztéren ép úgy, mint a nő a háztartás­
ban ; mindamellett legyen meggyőződve, hogy 
minden telhetőt el fogok követni kivánatának 
teljesítésére, — ismétlő a király hidegen.

— De Felség ! . . .
— Isten önnel Alstrőm grófnő 1 — 

mondá röviden, udvarias főhajtással s az el­
bocsátást jelentő kézintés után büszke moz 
dulettal támaszkodott a roccoeo márványasz­
talhoz, melyen a kérvények feküdtek. A ha 
ragtól sápadtan hajtotta meg magát a grófnő 
s felindulva sietett ki a palotából.

— Ustoba! — mondá megvető han­
gon, mialatt brüsszeli ezipkéjét idegesen szak- 
gáttá.

— És ez mfg királynak nevezi magát, 
ez a polgári származású dölyfös paraszt! . . , 
Hiszen mit is követelhetünk olyan embertől, 

ki Pau-ban született s azt a ronda kis fészket 
vallja szülőhelyének, hol a községtanács dél­
előtt ülést tart, délután pedig a marhacsordát 
hajtja a mezőre, mint azt Dunanan vicomte 
unokeöcsémtől hallottam, rügy színpadi her- 
herczeg, a vándnrkomédiások arrogancziájá- 
val . . . Hah ! — S dühében véresre harapta 
ajkait, hintójának bársony ülésén ülve meg­
torlásra gondolt.

Utánna Söderland herczeg lépett a király 
elé A herczeg az ország legrégibb nemese és 
a Svéd birodalom leggazdagabb főura volt. 
Igazságot és elégtételt jött kérni a királytól : 
igazságtalanságot követtek el vele szemben, 
midőn a legutóbbi királyi menetben a felség 
után nem ő foglalta el az első helyet, mint 
születése és rangja megkövetelték, hanem 
Güntenburg herczegminiszter, ki nálánál tíz 
őssel számolt kevesebbet. Ú neki, Söderland 
herczegének, a birodalom első herczegének, 
több tengerszóli város grófjának stb. a har­
madik helyivel kellett beérnie.

XIV. Karoly mozdulatlanul hallgatta vé­
gig a herczeg szavait,

Herczeg, figyelmeztetem, hogy az ón 
határozott akaratom volt, hogy a miniszter 
hintója közvetlenül közelemben legyen.

1
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— Feleéged parancsára mellőztek engem
— kordé a harczeg csodálkozóan, ingerült 
nangon. — Megfoghatatlan ! De minő joggal 
«dia ki felséged e parancsot ?

— Minő joggal ? I Ah, ön mulattat her­
ceg . • • Jegyezzo meK magának, hogy a ki­
rály nem tartozik lépéseiről számot adni, leg- 
kevósbbó pedig annak, ki udvari főszertartés- 
mesteri állásánál fogva sem ismeri az etiquette 
szigorú szabályait. Vegyen leczkót az etiquet­
te,, herczeg ! Napoleon, sógorom udvaránál 
ily esetben állása tarthatatlanná válnék. Isten 
önnel Söderland herczeg !

A herczeg felelni akart, a szabályok el­
lenére, azonban XIV. Károly elbocsátó kéz­
mozdulatának engedelmeskednie kellett s a 
haragtól halványan távozott.

— Mily rettenetes gőg 1 — monda a her­
czeg fogait csikorgatva s kézelőit összegyűrve.
— Pályámon sok souveraint ismertem, de ily 
parvenut még sohasem. S ez arrogáns embert 
még szent Heléna sem volt képes szerényebbé 
és alázatosabbá tenni. Ila király nem volna, 
ily sértő magaviselet után kardot rántanék, 
hogy keresztül döfjem. De hah ! majd üt még 
számodra a te órád I Majd eljön a bosszúéi1 ás 
ideje. Bárcsak polgári vér buzogna ereimben, 
hogy egy forradalmat előidéző tömeg élére 
állnék s hogy letaszítsalak királyi trónod­
ról ! . . •

A herczeg távoztával a fejedelem hadse­
géde egy öreg katonát jelentett be, egy Scke- 
umberger nevű elszászit.

— Micsoda ? egy közönséges katona ?
— kérdó a király megvető hangon s oly 
mozdulattal, mely azonnal elárulta dölyfös 
természetét.

— Hát még az a hitvány, bárgyú cső­
cselék is tolakodik ? Egy közkatona, hm ! . . .

— Igen, Sir ; gránátos a 65. ezredben. A 
skjöldi ütközetben, mely egyike volt a leg­
véresebb tusáknak, fóllábát ellőtték és most 
mint invalidus egy .park felvigyázói állásért
könyörög.

XIV. Károly, hadsegédének emez utóbbi 
szavait nem hallotta, mert a katona kér­
vényét szemlélve, mély gondolatokba merült.

— Schaumberger, . . Louis Schaumber­
ger ?.. . Hm ! Hol is hallottam már ezt a 
nevet! Meg van !! — S arczát hirtelen öröm 
futotta át.

— Bejöhet ! — hangzott a király paran­
csa Azonban egyet gondolva, visszahívta a 
már távozó hadsegédet.

— Ki vagyok merülve. Az audencziát 
holnap folytatom S újra a kérvényt szemlélve 
föl s alá sétált a teremben. Majd megállva a 
parancsra várakozó hadsegédhez fordult.

— Menjen ma este 8 órakor a „Vörös 
báránynoz“ czimzett fogadóba s tudakozódjék 
a franczia Louis Schaumberger gránátos után 
s ha őt megtalálta, vezesse be szó nélkül a 

hálószobám melletti szalonba. Mindont azonban 
szó nélkül.

(Folyt, köv.)

Tájékoztató.
A Göncz)-egyesület ,,Ottlion“-a a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterein, a kollégiumban nyitva- 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Huz.eum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
Famunkataiiitás. A kéziigyesitö egyesület _ főreál 

iskolai műhelyében d. u. 2—4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladé csoport.

Márcz iu a 31. Debreczen város bálja a fi­
kában.

Zene-estélyek.
Az „Arany Rika“ kávéházban hetenkint két zene­

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Magyart testvérek 
zenekara.

Az „Arany Rika“ vendéglő éttermében vasárnap 68- 
tenkint & Magyart testvérek, Rácz Károly és Veret Tó ni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „ Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyar i 
testverek, pénteken Rácz Károly él vasárnap Vers» T óni 
játszanak.

A „JforgiíMürdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
u. ‘/,6— V,9 óra közt séiahangverseny, — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Corsóu kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Veret Tóni zenekara tartanak
zeneestélyeket.

Vasúti közlekedés. 
Érvényes 1895. október ho l-töl.

Egységes vasúti (zóna) idő szerint.
Debreczenből Indul :

Budapest-felé gyorsvonat reggel
Budapest—Nagyvárad felé

P.-Ladáay—Nagyvárad felé ‘)
„ „ minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
Siatmár—• M.-8ziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

délután
este

délután
délben

este
délután

este
éjjel

reggel
reggel

este
délután

P
P-
P
P
P-

8 ó. 40 
12 ó. 36 
10 ó. 81 

8 ó 48
12 ó
8 6. 16 p.
4 6. 07 p.
8 ó. — p. 
8 ó. 06 p,

6 6. 16 p.
8 ó, 26 p. 
86 05 p. 
4 ó. 02 p.

Csak Szatmárig 
Miskolcz-Kassa felé1)
Miskolcz—Kassa felé’)
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé 

') P.-Ladáuytöl gyorsvonat.
*) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

' m. á. v.-tól reggel 5 ő. 48 p 
vásártérről , 
m. á. v. délután 
vásártérről „ 
m, á. v.-tól reggel 

vásártérről „ 
m á v -tói d é 
vásártérről d. u.

Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 36 p és d. u. 4 u.
Budapestre érkezik

a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló gy. v. d u. 1. ó. 
a déli 12 6. 36 „ „ sz. v. este 8. o.

H.-Bószörmény-Büd-
Szt.-Mibály felé ^

Füzes-Abony felé

Chat—Kócs— Polgár felé

6 ó. 04 p. 
8 ó. 67 p.
4 ó. 10 p.
5 ó. — p.
6 ó. 13 p, 
4 ó. 12 p’

22
17

50
10

az este 10 ó. 31 „ „ , reggel 5 6. 45 p
Budapestről Debreczenbe indul : 

a délután 8 6. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 ó. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkező gy. v. délután 2 u. 16 p. 
az éjjel 2 6 40 „ „ sz. v. este 7 ó. 05 p.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v (P. Lad ínyig
gy. v. átszállással) este 9 ó. 15 p. 

*) Közvetlen kocsi (Junius 16-tól Szept. 15. Kas­
sára.

Oebreazenbe érkezik :
Budapest-Nagyvárad felöl délután 8 ó. 47

„ „ „ gyorsvonat este 7 6. 09
éjjel 2 ó. 40 

reggel 7 ó. 41 
reggel 4 ó. 65 
reggel 7 ó. £9 

délután 12 6 16 
este 10 6. 16 
este 7 ó. 45 

reggel 8 6. 07 
déli 12 ó 31 
este 7 6 40

Nagyvárad-P.-Ladány „ 
Csak P.-Ladánytól 
M.-Sziget-Szatmár felől

Csak Szatmáriéi 
Kassa-Miskoicz felől ')
Kassa—8 -A-Ujhely—Szerencs felől 
Kassa-Miskoicz felől3)

P-
P- 
P- 
P- 
P 
P- 
P' 
P- 
P- 
P- 
P-

__________ P-
*) Közvetlen kocsi Budapestről Miskolczon át.
’) Közvetlen kocsi (Junins 15-től Szept, 15.) Kas­

sáról .
/vásártérre reggel 8 ó 09 p. 
Vm. á. v. hoz „ 8 6. 17 p.
/vásártérre este 6 ó 86 p. 
Vm. á. v. hoz „ 6 ó. 44 p. 

Füzes-Abony felól vásártérre délután 6 ó. 21 p.
Füzes-Abony felől m. á v.-hoz „ 6 ó. 30 p.
Ohat—Kócs—Polgár felől vásártérre reggel 7 ó. 50 p.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 ó. — p.
Nagy-Léta Derecske felől r. 7. 0. 26 p. d. u. 8. 6. 18 p.

B.-Szt.-Mihály— 
H.-Böszörmény felől

Bérkocsik díjszabályzata.
Két

lovas
Egy
lovas

/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. 1 ig, vagy 

d. u. l-töl esti 9 óráig..............................

6 - 3

3 — a —
II. Óraszámra.

Fél órára....................................................... 40 30
*/, órára....................................................... — 60 — 45
Égy egész órára ....................................... — 80 — 60
Minden következő órára ......................... — 40 — 30
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre — 20 — 15

III. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenet nélkül a város 
sorompóio belül 50 30

IV. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (vallásklllönbség nélkül), ha 
a végtisztcsség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza.................... . .
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza

2
1 20

í 40
80

A színházba menet.................................. — 60 — 40
A színházból jövet — 80 — 60
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . . 50 _ 3

„ n n n r
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajezár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmr,tömhöz menet vagy jővet . . .

- 80 — 60

-

50 — 30
menet éf vissz&jövet egy óra-, várakozással — 80 60
A nagyerdői fürdíiházhuz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . . 50 _ 30

menet és jövet egy órai várakozással 1 — —■ 70
minden következő órára ......................... — 60 — 40
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással ......................... 1 20 90

minden következő órára ......................... — 4<l — 8')
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz 

menet vagy jövet.................................... _ 50 30
menet és viesz^jövet 1 órai várakozással — 80 - 60
minden további órára...............................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig i
— 40 — 30

sámittat-

Benczúr Testvéreit
Cementgyára Mogyoróskán

Zemplén vm. Rosta helyben.

Ajánl : Portland és* Ro­
lniin Cementet, palló és 
jardaleniezeket legjobb mi­
nőségben.

Viszonteladók is kerestett- 
nek.

Hirdetés.
Biharmegyében egy élénk 

mezővárosban 3 év óta fent- 
álló rőlös úri és női divatüzlet 
rövidáruval egybekötve, más 
vállalat miatt eladó.

Hol ? megmondja a kiadó- 
hivatal.
II. üj árverési hirdetmény.

Mészáros Sándor és József önkéntes 
árverési ügyében.

1896. jan. 7-ón megtartott árverés 
Varga Lajos és neje Ludmín Erzsébet 
nádudvari lakos kérelmére hatálytalannak 
mondatván ki, az uj árverés a debreczeui 
kir. törvényszék területéhez tartozó, a p.- 
ladányi kir. járásbíróság területén levő 
Nádudvar községben fekvő a nádudvari 
518. sztjkvban A. -j- 1. 570. hrsz. a. 
felvett ingatlanra 433 frt kikiáltási árban 
elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 
1896 évi márczius hó 6. napjának d. e. 
10 órája Nádudvar községházához tüze­
lik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 %-át vagyis 43 
frt 30 krt készpénzben vagy az 1881. 
LX, tez. 42. §-áh.in jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 
3333. sz. a. kelt m. kir. ig. min. rendelet 
8. §-ában kijelölt ovaiékkópes értékpapír­
ban a kikü dott kezéhez letenni avagy a 
1881 LX. tcz. 170 §. értelméheu a bá­
natpénznek a bíróságnál előleget) elhelye­
zéséről kiá'ütött szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától száradandó 30 nap alatt, a máso­
dikat ugyanazon na ótól számítandó 60 
nap alatt, a harmadikat ugyanazon nap 
tói számitand) 90 nap alatt minden egyes 
vételári részlet után az árverés napjától 
sz i,ontandó 60/0-<>s kamatok cai együtt, az 
1881. decz. 6 án 39115 J M sz. a 
kelt rendeletben előirt módin a h.-szo- 
boszlói kir. adóhivatal, mint bírói letét 
pénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utolsó 
részletbe fog beszámíttatni.

Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. tkvi hatóságnál és 
Nádudvar község elöljáróságánál tekinthe­
tők meg

Kelt P-Ladányban, 1896. Jan. 22. a 
kir. jbiróság, mint tkvi hatóságnál.

Dr. Tikos
kir. aljárásbiró.
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SCIIVARZ MARTON
Ingatlan- és Jelzalog-kölcsön

KÖZVETÍTŐ IRODA.IA
*W-

DEBRECZEN, Széchényi-ulcza 1813.

.je,
"67 Földbirtokok, házak, erdők, tanyák, 

kaszáltok és szőllőskertek vétele, el­
adása és haszonbérbe adása

Ol*ns» eszközöltetnek.

Jelzálogkölcsönök
»•

1t*

házakra és földbirtokokra 32 és 42 
évi törlesztésre, kedvező törlesztési 
feltételek mellett, gyorsan, pontosan 
és diskréczió mellett eszközöltetnek.
jpr- Lakások kiadása "*®,

eszközöltetik.
Ipi" Beiratások és fel világosi tások díjta­

lanul eszközöltetnek.

S*

Dijak csak az ügyletek sikeres lebonyolítása után fizetendők. 
Vidéki levelekre azonnali válasz adatik.

Debreczen, 1896. Nyomatott Kutast I. könyvnyomdájában.
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